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TAXE SUR LES ANTENNES RELAIS, PY-
LONES ET AUTRES DISPOSITIFS DE TELE-
COMMUNICATION 
 

Renouvellement du Règlement-taxe 

BELASTING OP ZENDANTENNES, PYLONEN 
EN ANDERE TELECOMMUNICATIETOESTEL-
LEN 
 

Hernieuwing van het Belastingreglement 

Le Conseil communal, De Gemeenteraad, 

Vu l’article 170, §4, de la Constitution ; 

Vu l’article 190 de la Constitution, et les articles 
112, 114 et 115 de la Nouvelle Loi communale ; 

Vu la Nouvelle Loi communale, et notamment ses 
articles 117, alinéa 1er et 118, alinéa 1er ; 

Vu l'article 252 de la Nouvelle Loi communale im-
posant l'équilibre budgétaire aux communes ; 

Vu la Loi du 15 mars 1999 relative au contentieux 
en matière fiscale, notamment, ses articles 91 à 
94 (partiellement modifiée par la Loi du 20 juillet 
2006) ; 

Vu la Loi du 23 mars 1999, relative à l’organisa-
tion judiciaire en matière fiscale, notamment l’ar-
ticle 9, lequel insère dans le Code judiciaire les 
articles 1385decies et undecies ; 

Vu les dispositions du Titre VII, chapitres 1er, 3, 
4, 7 à 10 du Code des Impôts sur les Revenus 92, 
notamment les articles 355 à 357 et 370 à 372 
modifiés par la Loi du 15 mars 1999 ; 

Vu l'Ordonnance du 3 avril 2014 relative à l'éta-
blissement, au recouvrement et au contentieux 
en matière de taxes communales et ses modifica-
tions subséquentes ; 

Vu l'article 6 § 2 de l'Ordonnance du 14 mai 1998 
organisant la tutelle administrative sur les com-
munes de la Région de Bruxelles-Capitale et l'ar-
ticle 1 de l'Arrêté du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998 relatif à la 
transmission au gouvernement des actes des 
autorités communales en vue de l'exercice de la 
tutelle administrative, telle que modifiée par l’Or-
donnance du 18 avril 2002 modifiant l’Ordon-
nance du 14 mai 1998 organisant la tutelle admi-
nistrative sur les communes de la Région de 
Bruxelles-Capitale ; 

Vu l’Arrêté Royal du 12 avril 1999 déterminant la 
procédure devant le Gouverneur ou devant le 
Collège des Bourgmestre et Échevins en matière 

Gelet op artikel 170, §4, van de Grondwet ; 

Gelet op artikel 190 van de Grondwet, en de arti-
kelen 112, 114 en 115 van de Nieuwe Gemeente-
wet ; 

Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, en inzonder-
heid haar artikelen 117, eerste lid en 118, eerste 
lid ; 

Gelet op artikel 252 van de Nieuwe Gemeentewet 
dat het begrotingsevenwicht oplegt aan de ge-
meenten ; 

Gelet op de Wet van 15 maart 1999 betreffende 
de beslechting van fiscale geschillen, met name 
haar artikelen 91 tot 94 (gedeeltelijk gewijzigd 
door de Wet van 20 juli 2006) ; 

Gelet op de Wet van 23 maart 1999 betreffende 
de rechterlijke inrichting in fiscale zaken, met 
name artikel 9, dat in het Gerechtelijk Wetboek de 
artikelen 1385decies en undecies invoert ; 

Gelet op de bepalingen van Titel VII, hoofdstuk-
ken 1, 3, 4, 7 tot 10 van het Wetboek van de In-
komstenbelastingen 92, met name artikelen 355 
tot 357 en 370 tot 372 gewijzigd door de Wet van 
15 maart 1999 ; 

Gelet op de Ordonnantie van 3 april 2014 betref-
fende de vestiging, de invordering en de geschil-
len inzake gemeentebelastingen en de daarop 
volgende wijzigingen ; 

Gelet op artikel 6 §2 van de Ordonnantie van 14 
mei 1998 houdende regeling van het  administra-
tief toezicht op de gemeenten van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en artikel 1 van het Besluit 
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 
16 juli 1998 betreffende de overlegging aan de 
Regering van de akten van de gemeenteoverhe-
den met het oog op de uitoefening van het admi-
nistratief toezicht, zoals gewijzigd door de Ordon-
nantie van 18 april 2002 tot wijziging van de Or-
donnantie van 14 mei 1998 houdende regeling 
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de réclamation contre une imposition provinciale 
ou communale ; 

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998, relatif à la 
transmission au Gouvernement des actes des 
autorités communales en vue de l’exercice de la 
tutelle administrative tel que modifié par l’Arrêté 
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale du 18 novembre 1999 ; 

Vu le règlement général relatif à l’établissement 
et au recouvrement des impôts communaux 
adopté par le Conseil communal en date du 1er 
septembre 2014 et modifié en date du 11 dé-
cembre 2019 ; 

Vu la circulaire du 10 mai 2000 du Ministre de l’In-
térieur relative à l’Arrêté Royal du 12 avril 1999 
déterminant la procédure devant le Gouverneur 
ou devant le Collège des Bourgmestre et Éche-
vins en matière de réclamation contre une impo-
sition provinciale ou communale ; 

Vu l’arrêt de la Cour constitutionnelle n° 162/ 
2007, du 19 décembre 2007 ; 

Vu la circulaire du 24 août 1998 relative à l’Ordon-
nance du 14 mai 1998 organisant la tutelle admi-
nistrative sur les communes de la Région de 
Bruxelles-Capitale ; 

Vu la circulaire du 20 juillet 2018 émise par Mon-
sieur le Ministre-Président du Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale chargé des Pou-
voirs locaux, de l'Aménagement du Territoire, des 
Monuments et Sites et de la Propreté publique, 
concernant l’élaboration des budgets commu-
naux pour les exercices 2019 à 2021 ; 

Vu la Loi du 12 novembre 1997 relative à la publi-
cité de l’Administration dans les provinces et les 
communes, telle que modifiée par celle du 26 juin 
2000 ; 

Vu que la Commune doit se doter des moyens 
nécessaires dans le but d’exercer de manière op-
timale ses missions de service public, notam-
ment, mais pas uniquement, celles prévues par 
l’article 135 de la Nouvelle Loi communale (117-
142) ; 

Vu l'arrêt de la Cour de justice Européenne du 8 
septembre 2005, affaires n° C-544/03 et C-
545/03, qui a notamment dit pour droit que : "l’ar-
ticle 59 du traité CE (devenu, après modification, 

van het  administratief toezicht op de gemeenten 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 12 april 1999 
tot bepaling van de procedure voor de Gouver-
neur of voor het College van Burgemeester en 
Schepenen inzake bezwaarschrift tegen een pro-
vincie- of gemeentebelasting ; 

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 16 juli 1998 betreffende de 
overlegging aan de Regering van de akten van 
de gemeenteoverheden met het oog op de uitoe-
fening van het administratief toezicht, zoals ge-
wijzigd door het Besluit van de Brusselse Rege-
ring van 18 november 1999 ; 

Gelet op het algemeen reglement betreffende de 
vestiging en de invordering van de gemeentelijke 
belastingen goedgekeurd door de Gemeenteraad 
op 1 september 2014 en gewijzigd op 11 decem-
ber 2019 ; 

Gelet op de omzendbrief van 10 mei 2000 van de 
Minister van Binnenlandse Zaken met betrekking 
tot het Koninklijk Besluit van 12 april 1999 tot be-
paling van de procedure voor de Gouverneur of 
voor de college van Burgemeester en Schepenen 
inzake bezwaarschrift tegen een provincie- of ge-
meentebelasting ; 

Gelet op het vonnis van het Grondwettelijk hof nr. 
162/2007, van 19 december 2007 ; 

Gelet op de omzendbrief van 24 augustus 1998 
betreffende de Ordonnantie van 14 mei 1998 
houdende regeling van het  administratief toe-
zicht op de gemeenten van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest ; 

Gelet op de omzendbrief van 20 juli 2018 uitge-
bracht door de Minister-President van de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering belast met Plaat-
selijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monu-
menten en Landschappen en Openbare Netheid, 
betreffende de uitwerking van de gemeentelijke 
begrotingen voor dienstjaren 2019 tot 2021 ; 

Gelet op de Wet van 12 november 1997 betref-
fende de openbaarheid van Bestuur in provincies 
en gemeenten, zoals gewijzigd door de Wet van 
26 juni 2000 ; 

Gelet op het feit dat de Gemeente zich dient te 
voorzien van de nodige middelen met het oog op 
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article 49 CE), doit être interprété en ce sens qu’il 
ne s’oppose pas à ce qu’une réglementation 
d’une autorité nationale ou d’une collectivité lo-
cale instaure une taxe sur les infrastructures de 
communications mobiles et personnelles utilisées 
dans le cadre de l’exploitation des activités cou-
vertes par les licences et autorisations qui est in-
distinctement applicable aux prestataires natio-
naux et à ceux des autres États membres et af-
fecte de la même manière la prestation de ser-
vices interne à un État membre et la prestation de 
services entre États membres" ; 

Vu l'arrêt du Conseil d’État n° 189.664 du 20 jan-
vier 2009 ; 

Vu l'avis de la Section de législation du Conseil 
d’État n° 47.011/2/V du 5 août 2009 (Doc. parl., 
Ch., 2008-2009, n° 1867/004), selon lequel, no-
tamment, 

"il ressort d’une lecture combinée des articles 97 
et 98, §1er et 2, que l’interdiction prévue à l’article 
98, §2, alinéa 1er de la Loi du 21 mars 1991 por-
tant réforme de certaines entreprises publiques, 
de prélever un impôt, une taxe, un péage, une ré-
tribution ou une indemnité, de quelle que nature 
que ce soit, concerne uniquement le droit d’utili-
sation du domaine public.  En effet, les termes “ce 
droit d’utilisation”, prévu à l’article 98, §2, alinéa 
1er, ne peuvent se rapporter qu’au droit d’établis-
sement — qui comprend le droit d’utilisation et le 
droit de passage — sur le domaine public dont il 
est question au paragraphe 1er. […]. 

L’interprétation selon laquelle l’article 98, §2, ali-
néa 1er, vise l’utilisation gratuite du domaine pu-
blic est en outre confirmée, dans les travaux pré-
paratoires, par le commentaire de l’article 98 : 
“Afin d’éviter le retour de certains litiges, le §2 sti-
pule explicitement que l’utilisation du domaine pu-
blic est entièrement gratuite”. 

[…] L’article 98, §2, alinéa 1er, a ainsi pour seul 
objet de garantir la gratuité de l’usage privatif du 
domaine public par les opérateurs de réseaux pu-
blics de télécommunications […].  Cependant, en 
interdisant tout prélèvement, qu’il prenne la forme 
d’un impôt ou d’une redevance, sur les droits 
d’utilisation du domaine public, cette disposition 
constitue aussi une limitation du pouvoir fiscal re-
connu aux communes par les articles 41, 162 et 
170, §4, de la Constitution.  Elle doit dès lors faire 
l’objet d’une interprétation stricte.  Il résulte de ce 

de optimale uitoefening van haar taken van open-
bare dienstverlening, in het bijzonder, maar niet 
uitsluitend, deze voorzien door artikel 135 van de 
Nieuwe Gemeentewet (117-142) ; 

Gelet op het arrest van het Europees hof van 8 
september 2005, nr C-544/03 en C-545/03 dat 
naar recht verklaart dat : "Artikel 59 EG-Verdrag 
(thans, na wijziging, artikel 49 EG) dient aldus te 
worden uitgelegd dat het er zich niet tegen verzet 
dat een nationale autoriteit of een plaatselijke 
overheid bij reglement een belasting instelt op de 
infrastructuur voor mobiele en persoonlijke com-
municatie die bij de exploitatie van de in de ver-
gunningen en machtigingen bepaalde werkzaam-
heden wordt gebruikt, die zonder onderscheid 
van toepassing is op binnenlandse dienstverrich-
ters en dienstverrichters uit andere lidstaten, en 
die het verrichten van diensten binnen één lid-
staat en het verrichten van diensten tussen lidsta-
ten gelijkelijk raakt" ; 

Gelet op het arrest van de Raad van State nr 
189.664 van 20 januari 2009 ; 

Gelet op het advies van de afdeling wetgeving 
van de Raad van State nr 47.011/2/V van 5 au-
gustus 2009 (Parl. Doc., Kamer, 2008-2009, nr 
1867/004), volgens hetwelk meer bepaald,  

"uit de onderlinge samenlezing van de artikelen 
97 en 98, §1 en 2, blijkt dat het verbod om een 
belasting, taks, cijns, retributie of vergoeding van 
welke aard ook op te leggen, bepaald bij artikel 
98, §2, eerste lid [van de Wet van 21 maart 1991 
betreffende de hervorming van sommige econo-
mische overheidsbedrijven, teneinde de gemeen-
ten de mogelijkheid te bieden belastingen te hef-
fen op gsm-masten en op antennesteunen van 
gsm-basisstations] alleen geldt voor het recht op 
het gebruik van het openbaar domein.  De be-
woordingen “dat gebruiksrecht” in artikel 98, §2, 
eerste lid, kunnen immers alleen betrekking heb-
ben op het recht op aanleg — dat het gebruiks-
recht en het doorgangsrecht omvat — op het 
openbaar domein waarvan in paragraaf 1 sprake 
is. […]. 

De interpretatie volgens welke artikel 98, §2, eer-
ste lid, betrekking heeft op het kosteloze gebruik 
van het openbaar domein wordt bovendien in de 
parlementaire voorbereiding door de commen-
taar bij artikel 98 bevestigd: “Teneinde een herha-
ling van sommige geschillen te voorkomen, wordt 
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qui précède que l’article 98, §2, alinéa 1er, doit 
être compris comme interdisant uniquement les 
impositions — quelles qu’elles soient — ayant 
pour objet d’obtenir une contrepartie à l’usage pri-
vatif du domaine public par les opérateurs de té-
lécommunications.    

En général, les règlements-taxes pris par les 
communes ont pour objet d’imposer la propriété 
ou l’exploitation d’un pylône, d’un mât ou d’une 
antenne GSM que ceux-ci soient situés ou non 
sur le domaine public.  Par de tels règlements, les 
communes ne souhaitent pas obtenir une rému-
nération en contrepartie de l’usage privatif du do-
maine public qu’elles autorisent, mais elles enten-
dent, pour des motifs essentiellement budgé-
taires, taxer l’activité économique des opérateurs 
de télécommunications qui se matérialise sur le 
territoire communal par la présence de pylônes, 
mâts ou antennes GSM affectés à cette activité.  
Des taxes communales de cette nature sont sans 
rapport avec l’article 98, §2, de la Loi du 21 mars 
1991 pour le motif qu’elles frappent une matière 
imposable, l’activité économique des opérateurs 
de télécommunications, qui n’est pas l’utilisation 
privative du domaine public.  L’interdiction d’éta-
blir toute forme de contribution prévue par l’article 
précité ne saurait dès lors les concerner" ; 

Vu la situation financière de la Commune ; 

Considérant que la présente taxe vise à doter la 
Commune des ressources financières néces-
saires à ses missions et aux politiques qu’elle en-
tend mener ; 

Considérant que si les objectifs poursuivis par 
l'établissement d'une taxe sont d'abord d'ordre fi-
nancier, il n'est pas exclu cependant que les com-
munes poursuivent également des objectifs 
d'incitation ou de dissuasion accessoires à leurs 
impératifs financiers; que, selon le Conseil d’État : 
"aucune disposition légale ou réglementaire 
n'interdit à une commune, lorsqu'elle établit des 
taxes justifiées par l'état de ses finances, de les 
faire porter par priorité sur des activités qu'elle es-
time plus critiquables que d'autres" (arrêt n° 
18.368 du 30 juin 1977) ; 

Considérant que les communes sont de plus en 
plus fréquemment sollicitées par des sociétés qui 
souhaitent obtenir l'autorisation d'implanter des 
antennes de diffusion pour GSM, portant atteinte 
à l'environnement dans un périmètre relativement 

in §2 uitdrukkelijk bepaald dat het gebruik van het 
openbaar domein volstrekt kosteloos is”. 

[…] Artikel 98, §2, eerste lid, heeft aldus alleen tot 
doel de kosteloosheid te waarborgen van het pri-
vatieve gebruik van het openbaar domein door de 
operatoren van openbare telecommunicatienet-
werken […].  Doordat deze bepaling, welke hef-
fing ook op het recht om het openbaar domein te 
gebruiken verbiedt, ongeacht of die heffing de 
vorm van een belasting of van een retributie aan-
neemt, vormt ze echter ook een beperking van de 
fiscale bevoegdheid die door de artikelen 41, 162 
en 170, §4, van de Grondwet aan de gemeenten 
is toegekend. Aan deze bepaling dient derhalve 
een strikte interpretatie te worden gegeven.  Uit 
wat voorafgaat volgt dat artikel 98, §2, eerste lid, 
aldus moet worden opgevat dat het uitsluitend de 
belastingen — ongeacht welke — verbiedt die tot 
doel hebben een tegenprestatie te verkrijgen voor 
het privatieve gebruik van het openbaar domein 
door de telecomoperatoren.              

Over het algemeen strekken de belastingveror-
deningen die uitgevaardigd worden door de ge-
meenten ertoe een belasting te heffen op de ei-
gendom of de exploitatie van een gsm-mast, een 
gsm-paal of een gsm-basisstation, ongeacht of 
deze al dan niet gesitueerd zijn op het openbaar 
domein.  Met dergelijke verordeningen streven de 
gemeenten er niet naar een vergoeding te krijgen 
in ruil voor het privatieve gebruik van het open-
baar domein waarvoor zij toestemming verlenen, 
maar is het wel de bedoeling om, uit in hoofdzaak 
budgettaire redenen, een belasting te heffen op 
de economische activiteit van telecomoperatoren 
op het grondgebied van de gemeente, die tot ui-
ting komt door de aanwezigheid van gsm-mas-
ten, gsm-palen of gsm-basisstations die voor die 
activiteit gebruikt worden. Dergelijke gemeente-
belastingen houden geen verband met artikel 98, 
§2, van de Wet van 21 maart 1991, omdat deze 
betrekking hebben op een belastbare materie, 
namelijk de economische activiteit van de tele-
comoperatoren, die niet het privatief gebruik van 
het openbaar domein is.  Het verbod om enige 
vorm van belasting op te leggen, zoals bepaald 
wordt in het voornoemde artikel, is dan ook niet 
van toepassing op die operatoren'';   

Gelet op de financiële situatie van de Gemeente ; 

Overwegende dat deze belasting strekt tot de 
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important ; 

Considérant que, les installations visées par la 
présente taxe sont particulièrement inesthé-
tiques, constituant une nuisance visuelle et une 
atteinte aux paysages dans des périmètres rela-
tivement importants ; 

Considérant que les sièges sociaux et adminis-
tratifs de ces sociétés ne se trouvent pas sur le 
territoire de Saint-Josse-ten-Noode et que la 
Commune ne retire dès lors de ces implantations 
aucune compensation directe ou indirecte, mal-
gré les inconvénients auxquels elle est confron-
tée ; 

Considérant qu'aucune disposition légale n'inter-
dit aux communes de prélever une taxe sur les 
pylônes de diffusion pour GSM ; 

Considérant qu'une adaptation de notre règle-
ment aux divers changements législatifs, interve-
nus dernièrement, s'avère nécessaire ; 

Sur proposition du Collège des Bourgmestre et 
Échevins : 

voorziening van de Gemeente van de nodige fi-
nanciële hulpmiddelen voor haar taken en de be-
leidsvoeringen die zij wenst tot stand te brengen ; 

Overwegende dat terwijl de nagestreefde doel-
stellingen voor het instellen van een taks eerst en 
vooral van financiële aard zijn, het niet uitgeslo-
ten is dat de gemeente ook doelstellingen voor 
aanmoediging of ontrading nastreven naast hun 
financiële imperatieven; dat volgens de Raad van 
State ; "geen enkele wetsbepaling de gemeente 
verbiedt belastingen die noodzakelijk zijn voor de 
financiering van de gemeente te doen slaan op 
activiteiten die haar – meer dan andere – afkeu-
ring lijken te verdienen" (arrest nr. 18.368 van 30 
juni 1977) ; 

Overwegende dat er meer en meer een beroep 
wordt gedaan op de gemeenten, meer bepaald 
door maatschappijen die pylonen willen plaatsen 
bestemd voor gsm-zendmasten, die binnen een 
relatief belangrijke perimeter het leefmilieu aan-
tasten ;  

Overwegende dat de installaties waarvoor de 
taks bedoeld is bijzonder onesthetisch zijn, een 
visuele hinder veroorzaken en een aanslag zijn 
op het landschap, binnen relatief belangrijke pe-
rimeters ;  

Overwegende dat de maatschappelijke en admi-
nistratieve zetels van deze maatschappijen niet 
op het grondgebied gelegen zijn van Sint-Joost-
ten-Node en dat de Gemeente uit deze vestigin-
gen geen enkele rechtstreekse of onrecht-
streekse compensatie haalt, ondanks de nadelen 
waarmee zij wordt geconfronteerd ;  

Overwegende dat geen enkele wettelijke bepa-
ling de gemeenten verbiedt om een belasting te 
heffen op gsm-zendmasten ;  

Overwegende dat een aanpassing van ons regle-
ment aan de diverse wettelijke veranderingen die 
onlangs werden ingevoerd, nodig blijkt ;  

Op voorstel van het College van Burgemeester 
en Schepenen : 

 

ARRETE BESLIST 
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I.  Champ d'application - Durée et As-
siette de l'impôt 

I.  Reikwijdte – Duur en belastinggrond-
slag 

Article 1.  Il est établi au profit de la Commune , 
pour les exercices 2021 à 2024, une taxe an-
nuelle sur les antennes, pylônes, mâts et struc-
tures en site propre affectés à un système de 
communication mobile, ou à tout autre système 
d'émission et de réception de signaux de com-
munication. 

Artikel 1.  Ten voordele van de gemeente Sint-
Joost-ten-Node wordt voor de dienstjaren 2021 
tot 2024 een jaarlijkse taks ingesteld op anten-
nes, pylonen,masten en structuren in eigen site, 
bestemd voor een mobiel communicatiesys-
teem, of aan ieder ander zend- of ontvangsys-
teem van communicatiesignalen. 

II.  Taux & contribuable II.  Aanslagvoet & Belastingplichtige 

Article 2.  La taxe est due pour l'année civile en-
tière par le propriétaire de l'antenne relais, du 
pylône ou du mât quelle que soit la date d'instal-
lation ou de l'enlèvement du bien visé à l'article 
1er. 

Artikel 2.  De taks is verschuldigd voor het ka-
lenderjaar door de eigenaar van de zendan-
tenne, pyloon of mast ongeacht de installatie- of 
verwijderingsdatum van het goed vermeld in arti-
kel 1. 

Article 3.  La taxe est fixé à 5.000 € par antenne 
ou structure visé à l'article 1er et par an. 

Artikel 3.  De taks wordt vastgesteld op 5.000 € 
per jaar per antenne of structuur bedoeld in arti-
kel 1. 

III.  Exonérations III.  Belastingvrijstellingen 

Article 4.  Sont exonérées du paiement de la 
taxe les antennes affectées à un service d'utilité 
publique, c'est-à-dire les services de secours, 
les forces de l'ordre et la protection civile et utili-
sées à cette seule et unique fin.   
Cette exonération est accordée d'office, pour au-
tant qu'elle soit justifiée. 

Artikel 4.  Zijn vrijgesteld van de belasting de 
antennes bestemd voor een dienst van open-
bare nut, dwz de hulpdiensten, de ordediensten 
en de civiele bescherming, en enkel voor dit 
enige doeleinde gebruikt.   
Deze vrijstelling wordt automatisch toegekend, 
voor zover zij gerechtvaardigd wordt. 

IV.  Déclaration IV.  Aangifte 

Article 5.  L’Administration communale fait par-
venir au contribuable un formulaire de déclara-
tion que celui-ci est tenu de renvoyer, dûment 
complété, daté et signé avant l'échéance men-
tionnée. 

Les contribuables qui n'ont pas reçu le formu-
laire de déclaration sont tenus d'en réclamer un. 

La déclaration reste valable jusqu'à révocation. 

Artikel 5.  Het Gemeentebestuur bezorgt de be-
lastingplichtige een aangifteformulier dat deze 
volledig ingevuld, gedagtekend en ondertekend 
moet terugzenden voor de vermelde termijn.  
De belastingplichtige die geen aangifteformulier 
ontvangen heeft, moet er een aanvragen. 
De aangifte blijft geldig tot herroeping. 
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Article 6.  Le défaut de déclaration, la déclara-
tion hors délais prescrits par l’article 5 ci-avant, 
la déclaration incorrecte, incomplète ou impré-
cise du redevable entraînent l’imposition d’office 
d’après les éléments dont dispose l’Administra-
tion. 

Lorsque la taxe est fixée d’office, celle-ci sera 
majorée, sans préjudice de la taxe et intérêts de 
retard, d’un montant égal à la taxe due. 

Artikel 6.  Bij gebrek aan aangifte, een aangifte 
buiten de termijn voorgeschreven in boven-
staand artikel 5 of in geval van onjuiste, onvolle-
dige of onnauwkeurige aangifte zal de belasting 
ambtshalve vastgesteld worden op basis van de 
elementen waarover het Bestuur beschikt. 
Wanneer de belasting ambtshalve ingekohierd 
wordt , zal deze, onverminderd de verschuldigde 
belasting en de verwijl- interesten, verhoogd 
worden met een bedrag gelijk aan de verschul-
digde belasting. 

V.  Recouvrement V.  Invordering 

Article 7.  Les rôles seront dressés et rendus 
exécutoires par le Collège des Bourgmestre et 
Échevins. 

Le montant de la majoration prévue à l’article 6 
sera enrôlé en même temps que la taxe propre-
ment dite. 

Artikel 7.  Het belastingkohier wordt opgesteld 
en uitvoerbaar verklaard door het College van 
Burgemeester en Schepenen. 

Het bedrag van de verhoging voorzien in artikel 
6 zal gelijktijdig ingekohierd worden met de ei-
genlijke belasting. 

Article 8.  La taxe est payable dans les deux 
mois de la date d'envoi de l'avertissement-extrait 
de rôle. 

A défaut de paiement dans ce délai, il est fait ap-
plication des règles relatives aux intérêts de re-
tard en matière d'impôts d’État sur les revenus. 

L'avertissement-extrait de rôle sera envoyé au 
redevable sans frais et sera conforme aux dispo-
sitions prévues dans l'Ordonnance du 3 avril 
2014 relative à l'établissement, au recouvrement 
et au contentieux en matière de taxes commu-
nales. 

Artikel 8.  De belasting is betaalbaar binnen de 
twee maanden na toezending van het kohieruit-
treksel. 

Bij gebreke aan betaling binnen deze termijn 
worden de bepalingen betreffende de verwijlinte-
resten inzake Rijksinkomstenbelastingen toege-
past. 

Het kohieruittreksel zal zonder kosten toege-
stuurd worden aan de belastingplichtige en zal 
in overeenkomst zijn met de bepalingen in de or-
donnantie van 3 april 2014 betreffende de vesti-
ging, de invordering en de geschillen inzake ge-
meentebelastingen. 

Article 9.  La taxe est recouvrée par le Rece-
veur communal. 

Artikel 9.  De belasting is door de Gemeente-
ontvanger ingevorderd. 

Article 10.  A peine de nullité, le redevable peut 
introduire une réclamation auprès du Collège 
des Bourgmestre et Échevins conformément au 
règlement général relatif à l’établissement et au 
recouvrement des impôts communaux adopté 
par le Conseil communal de Saint-Josse-ten-
Noode en date du 1er septembre 2014. 

Cette réclamation doit être introduite, sous peine 

Artikel 10.  Op straffe van verval kan de belas-
tingplichtige een bezwaar indienen bij het College 
van Burgemeester en Schepenen overeenkomstig 
het algemeen reglement betreffende de vestiging 
en de invordering van de gemeentebelastingen 
goedgekeurd door de Gemeenteraad van Sint-
Joost-ten-Node op 1 september 2014. 

Dit bezwaarschrift moet worden ingediend, op 
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de déchéance, dans un délai de trois mois à 
compter du troisième jour ouvrable qui suit la 
date d'envoi de l'avertissement-extrait de rôle 
mentionnant le délai de réclamation. 

Le réclamant ne doit pas justifier du paiement 
préalable de la taxe mais la réclamation ne dis-
pense pas de l'obligation de payer la taxe dans 
le délai prescrit. 

straffe van verval, binnen een termijn van drie 
maanden vanaf de derde werkdag die volgt op 
de datum van verzending van het kohieruittrek-
sel dat de bezwaartermijn vermeldt. 

De persoon die een bezwaar indient moet een 
vroegere betaling van de taks niet verantwoor-
den, maar het bezwaarschrift stelt hem niet vrij 
van de betaling van de taks binnen de voorge-
schreven termijn. 

Article 11.  Le présent règlement-taxe entre en 
vigueur le 1er janvier 2021 et abroge le règlement-
taxe en matière d’Antennes relais, pylônes et 
autres dispositifs de télécommunication adopté 
par le Conseil communal le 17 décembre 2018. 

Artikel 11.  Dit belastingreglement treedt in wer-
king op 1 januari 2021 en heft het belastingregle-
ment op inzake Zendantennes, pylonen en an-
dere telecommunicatietoestellen goedgekeurd 
door de Gemeenteraad op 17 december 2018. 

Approuvé par l'Autorité de tutelle 

Affichage le 14 décembre 2020 

Goedgekeurd door de toezichthoudende autori-
teit 

Bekijk op 14 december 2020 

 


